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La chinda
Tsakon l'è chu têra po travalyi è ganyi

cha ya. Ma bin chur po lè dzin ke l'an
bouna chinda y chin van to dzoyâ po fére
lou dzornâ. I l'è portan di vouêrbè yo on
chè chin mafi chin chavê tru portyè.

Pê mâlâ chin m'è arouvâ le matin d'Ia
Chin Dzojè le 19 de ma. N'èthi pâ
tyachon de prindré le tsemin d'Ia fabreka,
ma bin d'alâ ou pye vuto vê on mêdzo.
Le demikro matin vê vouêt'ârè i intrâvo
din la tsanbra 144 de l'èpeto di Bordzè
a Friboua.

Ou premi aboa, i m'è krèyé de ly chobrâ

du trè dzoa ma le matin dou 26 i l'é
chuportâ ouna grave opérachyon. Tyinta
pouère k'an l'avé aprê ha déchijyon, ma
Dyu chè béni è rèmârhyô le bon mêdzo
ke l'a fê to chin ke l'a pu in ma favâ.
N'âbyèré pâ de dre on mô d'Ia bouna
mouêna ke ch'okupâvè avui tan de bontâ
de ti chè malado, kemin de totè lè j'infir-
myérè è lè filyè ke l'avan tan d'amabilitâ
por no. Che lè dzoa no parechan on bokon

gran è chuto lè né yo y m'éthè inpochu-
byo de dremi no j'éthan totè gayâ benéje
de moujâ ke no poran rintrâ po la granta
fitha de Pâtyè.

Du ma fenithra y vêyé le gran kurti de

l'èpeto. Prechke ti lè dzoa lè dou jardinyé
verivan è inkotzivan di gran mochi po
chènâ. Chèke y n'in fô dou kurtiyâdzo
po ti hou malado. Ma ôtyè no trakachivè
pêrmo ke din lè j'alintoa ly'avê ouna
machina ke no chakadzivè avui chon
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tam tam è chin dza du chat'ârè mon kà
le matin è prechke to le dzoa.

Otramin y vouêrdo on bon chovinyi de

mè kamerâdè de tsanbra. Ne vudré pâ
fourni chin rèmarhyâ ti lè bon j'èmi dou
patê ke chon vinyê mè trovâ a l'èpeto.
Din la maladie là vijitè fan tan pyéji è

no bayon le korâdzo de mi chuportâ lè
difikulta d'Ia ya. I l'é pu rintrâ a la

méjon l'avan vêlye de Pâtyè è ma chinda
va ou mi pochubyo. Bin chur ke chéri
d'obedja de mè rèpojâ on bokon dèvan
tyè de rèprindre mon travo.

Ora y m'è féjô onko on dèvê de rèlèvâ
avui on émochyon ke tsakon konprindrè,
la mouâ de Moncheu Oscar Pasche. Li ke
ch'èthi tan dévoua po vouêrdâ le patê è

chuto défindre la ya de chon Conteur
romand. I m'è chovinyo ke le bravo
Mainteneur èthi vinyê onkou a l'athinbyâye
di patéjan a Friboua. Por rintrâ, y dève-
chè prindré le trin a dji j'ârè è du Oron
ly'avê onko ouna pyechinta trota a pi.
A che n'âdzo, no j'an ti rémarkâ le ko-
râdzou ke l'avê è d'alyeu no j'an tyè a

yêre chè dèri mèchâdzo por chavè ke ly
betâvè to chon kà po le bi lingadzo ke

chotinyê.
Chè j'infan ke le pyâron chè koncho-

lèron in moujin ke le Bon Dyu chavê to

le chagrin ke Moncheu Pasche l'avi j'â a

la mouâ de cha fèna è l'a panne de la

rètrovâ din on mondo mèlyâ.
Marièta Bongâ.
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